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‘This is the Book; in it is quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2 - Al-Bagara - Ayah 2 
Bi >Contents.... obs. 


Hl Saturation, Satiety, SoMpy Hse, HpBrreHenyS Soe, AAA, HONS : 
WAArs, 


Ms >Grades of Misbelievers 
(2+3 as follows) 
2---Absorption\\\staqanr, 


---The Unfirm in Faith-----Those who absorb deficiently some of the Divine 
Commands and negligently ignore some of HIS orders in this world .....Follow their 
Elders deviant ways like the proverbial Ghoongaaat -Jhoooomanat Civilization, 
Wafiact irs Heat desita, sith ¢ aks Haws 


Hi 3---God and Adsorption 


---The unFaithful-----Those who absorb superficially,some of the Divine 
Commands and deliberately pervert some of HIS orders in this world .....for 
earning Fuloos 


Mi >4---Sorption 


God and Sorption 


Hi >>5---Desorption-4d°0, dghsbe0Su; 
God and Desorption ! 
Mercurial Anathema where ---- 


one GOD suffices not *** the more the number of god's ---the more is their 
unsatiety,Dance, Trance, Sadism, Vandalism,Destruction,Negativism,etc,.... 


For them,ultimately everything is god except the Real-Haqeeqy God 


__B CAUTION: READ ALLAH AS ALLAAHU®* 
.S.W.T. 


M>SACRILEGE, BLASHPHEMY LEAD TO HELL. 
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ola ACI POSE PH MA ANI 


And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah,® so call on 
Him by them, and leave the company of those who belie or deny 
(or utter impious speech against) His Names. They will be 
requited for what they used to do. 


ares TTA Hootie M St ch S1 dt Ga Sel & SRI Sa YAR SA Sa aT at 
Sts ot sac aal & Gee A Hitcial Wert ched Sl sit HS a aed B, 
SAH Tact t UTche Lert 
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Saturation,Satiety, Nox rx) 
QPGTPHoyS Ne. AAfe HONP Ses : HAAG, 
2 me A 
Definitions of Saturation in Chemistry 


In physical chemistry, saturation refers to how much of a solute 
(for example, salt) can dissolve in a solvent (for example, water) 


before the solvent can dissolve no more of the solvent. 


In organic chemistry, saturation refers to the degree to which 
carbon atoms in a molecule are saturated with bonds to hydrogen 
atoms. In other words, such a molecule is considered to be 
saturated if each carbon atom is bonded to as many hydrogen 
atoms as possible. 


In biochemistry, saturation has to do with the relationship 
between reactants and enzymes. When all the active sites on an 
enzyme are taken up by substrate, this means that the enzyme is 
saturated, and adding any more substrates will not make the 
reaction happen any faster. 


2 co) 
God and Saturation 


1—The Absolute Faithful—Those who imbibe 


Divine Commands and wholeheartedly follow 
HIS orders in this world to the best of their 


abilities...... 


@ ie © 
Al-Bayyina (98:7) 
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Val HAA BIG B Wepe SE, Oras AfSa OAT! 


Verily, those who believe [in the Oneness of Allah, and in His 
Messenger Muhammad (Peace be upon him)) including all 


@ rs @ 
Al-Bagqara (2:3) 


Sat aca Aaa Oars eg 7 Brag SBS AE AAT Atfost DSI 
Ble SIA SICA I Hal Als PSPS Of AS TI PS 


Who believe in the Ghaib and perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), 
and spend out of what we have provided for them |[i.e. give Zakat, 


spend on themselves, their parents, their children, their wives, 
etc., and also give charity to the poor and also in Allah's Cause - 
Jihad, etc.]. 


Ot HAC SAM ad @, TAT HAA Hrd S Bie vit HS SAA Tee fea es 
saa a ae ud Hed & 


los que creen en lo oculto, practican la oracion, dan caridad de lo 
que les he proveido, 


qui croient a l'invisible et accomplissent la Salat et dépensent 
(dans l'obéissance a Allah), de ce que Nous leur avons attribué, 


@ rs @ 
Al-Baqara (2:4) 


ATS Wal IMA BT SAG OMA RAGA Gs A fey commis afs 
OTST FAS AA OPN RIAA GAA A ris ATSIC Af 
BTS LAGI GIST SCAT EP Aa FAP SS Act PAA BT 


And who believe in (the Quran and the Sunnah) which has been 
sent down (revealed) to you (Muhammad Peace be upon him) 
and in [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel), etc.] which were 
sent down before you and they believe with certainty in the 
Hereafter. (Resurrection, recompense of their good and bad 
deeds, Paradise and Hell, etc.). 


aR ot SS US SAM oct 6 Ot TA UR sae Bi ot Tad Veet Haake gar} 
AR TRE OR sel Alt fare Lad 8; 


y creen en lo que te ha sido revelado [joh, Mujammad!] y en lo que 


fue revelado [originalmente a los profetas anteriores], y tienen 
certeza de la existencia de la otra vida. 


Ceux qui croient a ce qui t'a été descendu (révélé) et a ce quia 
été descendu avant toi et qui croient fermement a la vie future. 


@ es @ 
Ash-Shura (42:37) 
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Val AG cats 8 BANS PS CAP KIC ASP LAs cpleaifas Bans 
Pal PS, 


And those who avoid the greater sins, and Al-Fawahish (illegal 


iThis is the Book; in it is quidance sure, without doubt, to these who fear Allah 
sexual intercourse, etc.), and when they are angry, they forgive 


ot o3-a7S Tarel six aiecfier Hat S gad sik Ga Fe (feet ae) Hler 
Sal & al F AAT THe Ud €; 


para quienes evitan los pecados graves y las obscenidades, y 
cuando se enojan saben perdonar; 


qui évitent [de commettre] les péchés les plus graves ainsi que 
les turpitudes, et qui pardonnent aprés s'étre mis en colére, 


® 2s @ 
Ash-Shura (42:38) 


Mal OIG MIATAP SIS BIC Atay PS, ATA SIG SE; wai fap 
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And those who answer the Call of their Lord [i.e. to believe that 
He is the only One Lord (Allah), and to worship none but Him 
Alone], and perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and who 
(conduct) their affairs by mutual consultation, and who spend of 
what We have bestowed on them; 


ak forest sas La HT EH AMT SiR AATST SHIGA GA, SiR SAH AAT 
Sich URaRe oral S Tete @, sie a He sat se fear é ad aS aT 
aed @; 


para quienes responden a su Senor, cumplen con la oracion 
prescrita, se consultan para resolver sus asuntos y con lo que les 
he concedido hacen caridades, 


qui répondent a l'appel de leur Seigneur, accomplissent la Salat, 
se consultent entre eux a propos de leurs affaires, dépensent de 
ce que Nous leur attribuons, 


@ rs @ 
As-Sajda (32:16) 
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WIGS APF TAT CAP BUTI ANP STAT OLAS ATTA STR WIP 
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Their sides forsake their beds, to invoke their Lord in fear and 
hope, and they spend (charity in Allah's Cause) out of what We 
have bestowed on them. 


Sach Ved] feat SF Hert ted 6 feb d sat ee Ht Wa i Aa Gh ATA 
Gard @, dik ot pe sas se fear é Ga S ws Hrd S 


se levantan de sus lechos para invocar a su Sefhor con temor y 
anhelo [de Su respuesta], y dan en caridad parte de lo que les he 
proveido. 


Ils s'arrachent de leurs lits pour invoquer leur Seigneur, par 
crainte et espoir; et ils font largesse de ce que Nous leur 
attribuons. 


@ i @ 
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Sl SETS BST ATS CTY ABT PSI 


And those who, when an oppressive wrong is done to them, they 
take revenge. 


Six ot Ua @ fh Ta Fra Farad! Stet € al dt ulate Hed s 


y cuando son victimas de una injusticia son solidarios unos con 
otros [para restablecer la justicial. 


et qui, atteints par l'injustice, ripostent. 


@ i @ 
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OAS FACHICHA AAPSIA HAH CARP YA ATS, Sat OATS Aare 
PTD | 


They are on (true) guidance from their Lord, and they are the 
successful. 


det AMT € Gl SU a ch Sel AMT Ue S Bike Tel Atheral Utd Heat S 


Esos son los que estan en la guia de su Senor y seran los 
bienaventurados. 


Ceux-la sont sur le bon chemin de leur Seigneur, et ce sont eux 
qui réussissent (dans cette vie et dans la vie future). 


@ rs @ 
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Rat egy Brora SST YSZ Sica Bred Blas fafa graro-nfs are 
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Those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic 
Monotheism), and whose hearts find rest in the remembrance of 
Allah, Verily, in the remembrance of Allah do hearts find rest. 


Ud st a @ oT SA ae SR fash feel al Heels Gh BRT F BRA Bi 
da facta @1 Ga al, Hectle h Heo S Sl feat at Saty urea Sat Hea 3S 


Los corazones de los creyentes se sosiegan con el recuerdo de 
Dios. gAcaso no es con el recuerdo de Dios que se sosiegan los 
corazones? 


ceux qui ont cru, et dont les coeurs se tranquillisent a l'@vocation 
d'Allah». Certes, c'est par l'évocation d'Allah que les coeurs se 
tranquillisent. 


e ie @ 
Al-Baqara (2:82) 


APOE Tal HAT IAS AA8 WOPSIG SAG, OM Gigi 
BAIT | Slat OTAtcas fSaptet ATI 


And those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic 
Monotheism) and do righteous good deeds, they are dwellers of 
Paradise, they will dwell therein forever. 


a a ot Sam ae Sik SV aed ct fu, ad} sracaret & d Gea 
Sot A wer" 


Pero en cambio, quienes hayan creido y obrado rectamente seran 
los moradores del Paraiso donde viviran eternamente. 


Et ceux qui croient et pratiquent les bonnes ceuvres, ceux-la sont 
les gens du Paradis ou ils demeureront éternellement. 


@ rs @ 
Al-Bagara (2:153) 


@Aafaa a! COMA Ce 8 TAI TI Waray afar Ball fos 
Ores Cee Tacad Hct ACSA | 


O you who believe! Seek help in patience and As-Salat (the 
prayer). Truly! Allah is with As-Sabirin (the patient ones, etc.). 


U SHH adarell! do six aaa SF Fac Uta Het! Meee Heels Ga AMT 
ch Ue @ ol § Sik Gat F HA old @ 


jOh, creyentes! Busquen ayuda en la paciencia y la oracidn; que 
Dios esta con los pacientes. 


O les croyants! Cherchez secours dans l'endurance et la Salat. 
Car Allah est avec ceux qui sont endurants. 
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AT AAT CNR, UAT SARA ASS Af BE Ae GHIA GH BS 
aT 


Those who fulfill the Covenant of Allah and break not the Mithag 
(bond, treaty, covenant); 


Gt sees & are Hh es ofan al aR aed @ sie afMaaa at ated ae, 


que cumplen con el compromiso que asumieron y no lo 
quebrantan, 


ceux qui remplissent leur engagement envers Allah et ne violent 
pas le pacte, 


@ rs @ 
Ar-Ra'd (13:21) 
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Those who join that which Allah has commanded to be joined (i.e. 
they are good to their relatives and do not sever the bond of 
kinship), fear their Lord, and dread the terrible reckoning (i.e. 


abstain from all kinds of sins and evil deeds which Allah has 
forbidden and perform all kinds of good deeds which Allah has 
ordained). 


3k ot Ua 6 fer aceite 4 ford otst ar arear fear @ sa sits @ sik 
aud vg O Skd Ved 6 Gk Fe (ars Hi Ss SX TM eT Ss 


que no rompen los lazos familiares que Dios ordeno respetar, que 
tienen temor de su Sefor y Su terrible castigo, 


qui unissent ce qu'Allah a commande d'unir, redoutent leur 
Seigneur et craignent une malheureuse reddition de compte, 


@ rs @ 
Ar-Ra'd (13:22) 
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428 Dat MT AA SS Hess BG Wad PS, ataral afost sq 
wile ofl Siac at Halfs, Ot ASP NAG B ASP aI PS Va 
Dal Ae AN] GIT SS, VITA GH AAS APCS Bl 


And those who remain patient, seeking their Lord's Countenance, 
perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and spend out of that which 

We have bestowed on them, secretly and openly, and defend evil 
with good, for such there is a good end; 


SR Sat AMT 4 AU es Hl Waa chi are H AS PF aA fea Sil FATS 
IAA cht AR sit He SA se (ea 2, SAA F et sik fed zed febar, sik 
Uels ch ERI Als cht SX Hed |! Tel avy S forth few aad hh A HI 
STeST URUTA @, 


que son perseverantes [en la adoracidon] anhelando el rostro de 
su Sefior [y Su complacencia], que practican la oracion prescrita, 
que hacen caridades con parte de lo que les he proveido, tanto en 
privado como en publico, y si son maltratados responden con 
una buena actitud [sabiendo disculpar]; éstos obtendran como 
recompensa una morada hermosa 


et qui endurent dans la recherche de l'agrement d’Allah, 
accomplissent la Salat et dépensent (dans le bien), en secret et 
en public, de ce que Nous leur avons attribué, et repoussent le 
mal par le bien. A ceux-la, la bonne demeure finale, 


@ rs ® 
As-Sajda (32:17) 


QU GIG at Ola GAT POBAS fo fe aaIa-ASoa aforta -pHifero 
SNe 


No person knows what is kept hidden for them of joy as a reward 
for what they used to do. 


gat A et hh ey S Gd Hed ve Slt 


Nadie sabe la alegria que les espera [a los creyentes] como 
recompensa por sus obras. 


Aucun @tre ne sait ce qu'on a réservé pour eux comme 
réjouissance pour les yeux, en recompense de ce quiils 
ceuvraient! 


@ rs @ 
Ar-Ra'd (13:23) 


Ul BCS ANAM AAA OICS OAT ASH PAS AASY SIGS WeePnes 
SA-AIAT, STAHN-Bl GB WSIGAST! @PEPTOMAT SIC PICS BIAS ACHP 
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'‘Adn (Eden) Paradise (everlasting Gardens), which they shall enter 
and (also) those who acted righteously from among their fathers, 
and their wives, and their offspring. And angels shall enter unto 
them from every gate (saying): 


aula aed ted & ara & fad a nda Hert sf Gach GTY-ater sie Gah} 
Uferal siz Sach Gear HS at Aq Sit F oft sie ex avast S Rad Gach 


eee cab all gig 
iThis is the Book; in it is quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2,- Al-Bagara - Ayah 2 
Ure Ugdit 


e ingresaran en los Jardines del Edén junto a quienes creyeron 
entre sus padres, cOnyuges y descendientes. Luego, los angeles 
ingresaran ante ellos por todas las puertas, 


les jardins d'Eden, ou ils entreront, ainsi que tous ceux de leurs 
ascendants, conjoints et descendants, qui ont ete de bons 
croyants. De chaque porte, les Anges entreront aupres d'eux: 


© rs @ 
Ar-Ra'd (13:24) 
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iThis is the Book; in itis quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2 - Al-Bagara - Ayah 2 
rics 4 afsts-IzX oR Al DARD | 


"Salamun 'Alaikum (peace be upon you) for that you persevered in 
patience! Excellent indeed is the final home!" 


(A Heit) "Tae Gels @ Sach Fact H at Gas aa SF aaa fora" sa: aa St 
sree UR S aTfkaeet ch BS GT! 


y les diran: "jLa paz sea sobre ustedes! Porque fueron 
perseverantes [en la adoracidn]. jQué hermosa es la recompensa 
de la morada eterna!" 


- «Paix Sur VOUS, pour Ce que vous avez enduré!» - Comme est 
bonne votre demeure finale!» 


@ ie 
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Tal Braz 8 AAHSICT PIMA DS, SIHA Safes BrgA 3 ofA 
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giatl fofa SICA Giaics afer SAG, TA OAMCT AA aa | 
ia ane OER VIC ATS HYS Ae Olat STARA 


You (O Muhammad SAW) will not find any people who believe in 
Allah and the Last Day, making friendship with those who oppose 
Allah and His Messenger (Muhammad SAW), even though they 


were their fathers, or their sons, or their brothers, or their kindred 
(people). For such He has written Faith in their hearts, and 
strengthened them with Ruh (proofs, light and true guidance) 
from Himself. And We will admit them to Gardens (Paradise) 
under which rivers flow, to dwell therein (forever). Allah is pleased 


a SA obit at Var Ht el orsitt ot stecte sik aifeaa fe Ue SA wea 
é fh o Sa APT S Oa hed Sl forSH Sects Si Sach Laer chr ferter fea, 
qed & Sach At STU Sl A Sach SUA Se St A Sach AUS ATs Al Sah 
au URareaict St etl det ah @ forth fect A stectte 4 SA at sifeha 
ae fear é aie aust aie S Uh SIH h ERI Se Af A V1 Sie TS GE 
Ue ant F athe ae fora AR Aee se Zet elt; sel t Gea Fert 
Aocle SAS Mott Sa BR F Ht aS ott Sul t Hecils Hl UreT ch ahT eI 


No encontraras ningun pueblo que crea en Dios y en el Dia del 
Juicio que sienta afecto por quienes combaten a Dios y a Su 
Mensajero, aunque estos sean sus padres, sus hijos, sus 


hermanos o sus parientes. A ellos [Dios] les ha grabado la fe en 
sus corazones, los ha fortalecido con Su luz y los ingresara en 
jardines por donde corren rios por toda la eternidad. Dios se 


Tu nen trouveras pas, parmi les gens qui croient en Allah et au 
Jour dernier, qui prennent pour amis ceux qui s'‘opposent a Allah 
et a Son Messager, fussent-ils leurs péres, leurs fils, leurs fréres 
ou les gens de leur tribu. Il a prescrit la foi dans leurs coeurs et Il 
les a aidés de Son secours. Il les fera entrer dans des Jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux, ou ils demeureront 


Al-Burooj (85:11) 
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Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them 
will be Gardens under which rivers flow (Paradise). That is the 
great success. 


Paya St oT MT SA ATG SiR Sel Shad cha feu Sach ferw am @, fh 
Att set ae vet eth aet 2 ast acta 


En cambio, quienes hayan creido y obrado correctamente seran 
recompensados con jardines por donde corren los rios. Ese es el 
triunfo grandioso. 


Ceux qui croient et accomplissent les bonnes ceuvres auront des 


Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux. Cela est le grand 
SUCCES. 


Aal-i-Imraan (3:134) 
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Qlal PATO B BIA WAT AA SE, Bat Acacia ANH WeAAY 
PQ Us AAA AS Hat arf SS, THOS BA 
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Those who spend [in Allah's Cause - deeds of charity, alms, etc.] 
in prosperity and in adversity, who repress anger, and who pardon 
men; verily, Allah loves Al-Muhsinun (the good-doers). 


oF ANT ott Qateteh Si ait cht Vee HAUT F act Hd Ed S Bi ster cht 


Ward € Sie AT chh TAT hed S - Bike Heels al Mt US alt Ma €, St ares 
aU Seer HA Hed S 


[que son] aquellos que hacen caridad, tanto en momentos de 
holgura como de estrechez, controlan su enojo y perdonan a las 
personas, y Dios ama a los que hacen el bien. 


qui dépensent dans l'aisance et dans I'adversité, qui dominent 
leur rage et pardonnent a autrui - car Allah aime les bienfaisants - 


@ Zs @ 


Aal-i-Ilmraan (3:135) 
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OAT SATS SHIT GAM BIST HS HIT FLA PIT AH PICS 
COS BA ACSA GAT GTA BA SPAT SAAS WAT SST ATL 
PACHA ACAD Stay SPAT SAT BT BUSA BOT BA KP ATA PAT 
PARA? lal ACSA POPBAA Gas BPA! arf HS AT AA 
CASBAH OB PAS AWE AT 


And those who, when they have committed Fahishah (illegal 
sexual intercourse etc.) or wronged themselves with evil, 
remember Allah and ask forgiveness for their sins; - and none can 
forgive sins but Allah - And do not persist in what (wrong) they 
have done, while they know. 


ai fortenl Slot Ue @ fh oie d als Goll Wale HX dod S A Hut sg UR 
WH Hed 6 cl Acchiel Accils SS Te SI oa 6 3k d Hust Watel Al AAT 
Ted od 8 - HR Sects h Afdhech als @, Gt Watel cht AAT HX Ach? 
SR Ud-gerd ¢ sa4 fay Uz ats Ael ted 


Aquellos que al cometer una obscenidad o injusticia invocan a 


Dios pidiendo perdon por sus pecados, porque saben que solo 
Dios perdona los pecados, y no reinciden a sabiendas. 


et pour ceux qui, s'ils ont commis quelque turpitude ou causé 
quelque préjudice a leurs propres ames (en désobéissant a 
Allah), se souviennent d'Allah et demandent pardon pour leurs 
péchés - et qui est-ce qui pardonne les péchés sinon Allah? - et 
qui ne persistent pas sciemment dans le mal quiils ont fait. 


© rs @ 
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iThis is the Book; in it is quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2 - Al-Bagara - Ayah 2 
DPE VIG Gay Porat BACH aAfonta| 


For such, the reward is Forgiveness from their Lord, and Gardens 
with rivers flowing underneath (Paradise), wherein they shall 
abide forever. How excellent is this reward for the doers (who do 
righteous deeds according to Allah's Orders). 


SAM Jacl Sach Xe ch} Sle S atArara @ Bix Ua oT @ folatch Aha aS 
Tech eth sara a aeg vat! sie a At Hear Jac @ Heed HA Harel 
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Su recompensa sera el perdon de su Senor y jardines por donde 
corren rios, en los que estaran eternamente. jQué hermosa es la 
recompensa de quienes obran correctamente! 


Ceux-la ont pour recompense le pardon de leur Seigneur, ainsi 
que les Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, pour y 
demeurer éeternellement. Comme est beau le salaire de ceux qui 
font le bien! 


rT coe = coe a oe a coe fa 
Grades of Misbelievers 


(2+3 as follows) 
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Absorption is a physical or chemical phenomenon or a process in 
which atoms, molecules or ions enter the liquid or solid bulk 
phase (gas, liquid or solid) of a material. 


es A ee oe Beam 
3—Adsorption- 
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Adsorption is a surface phenomenon based on the surface where 
a film of adsorbate is developed on the surface, and absorption 
includes the complete volume of the absorbing agent.In 
Adsorption the substance whose molecules get adsorbed at the 
surface is called the adsorbate. The substance on whose surface 
the process takes place is called the adsorbent. It is a surface 
phenomenon. 


=a oe _ oe PT oe ze oe Bieses 
2—God and Absorption 


The Unfirm in Faith—rThose who absorb deficiently 
some of the Divine Commands and negligently 


their Elders deviant ways like the proverbial 
Ghoongaaat -Jhoooomanat Civilization,¢ Wlafdaet 


Grades of Misbelievers 


3—God and Adsorption 
—The unFaithful—Those who absorb 


superficially,ssome of the Divine Commands and 
deliberately pervert some of HIS orders in this world 
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Al-Baqgara (2:170) 
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When it is said to them: "Follow what Allah has sent down." They 
say: "Nay! We shall follow what we found our fathers following." 
(Would they do that!) Even though their fathers did not 
understand anything nor were they guided? 
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Y cuando se les dice: "Sigan lo que Dios reveldo", argumentan: "No, 
seguimos la tradicion de nuestros padres". ¢Acaso imitan a sus 
padres a pesar de que ellos no seguian una ldgica ni una 
revelacion? 


Et quand on leur dit: «Suivez ce qu’Allah a fait descendre>», ils 
disent: «Non, mais nous suivrons les coutumes de nos ancétres.» 
- Quoi! et si leurs ancétres n'avaient rien raisonné et s'ils n‘avaient 
pas été dans la bonne direction? 
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And similarly, We sent not a warner before you (O Muhammad 
SAW) to any town (people) but the luxurious ones among them 
said: "We found our fathers following a certain way and religion, 
and we will indeed follow their footsteps." 
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Cada vez que envié a un amonestador a un pueblo, los mas ricos 
y poderosos decian: "Nosotros vimos a nuestros padres que 
practicaban una religion [politeista], y seguimos sus pasos 
imitandolos’. 


Et c'est ainsi que Nous n’avons pas envoyé avant toi d'avertisseur 
en une cité, sans que ses gens aisés n’aient dit: «Nous avons 
trouvé nos ancétres sur une religion et nous suivons leurs 
traces». 
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And when it was said: "Verily! Allah's Promise is the truth, and 
there is no doubt about the coming of the Hour," you said; "We 
know not what is the Hour, we do not think it but as a conjecture, 
and we have no firm convincing belief (therein)." 
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Cuando se les dijo: "La promesa de Dios es verdadera y no hay 
duda sobre la Hora". Respondieron [irénicamente]: "No 
comprendemos qué es la Hora, nos parece una mera fantasia y 
no nos convence". 


Et quand on disait: «La promesse d'Allah est verite; et I'Heure 
nest pas l'objet d'un doute», vous disiez: «Nous ne savons pas ce 
que c'est que I'Heure; et nous ne faisions a son sujet que de 
simples conjectures et nous ne sommes pas convaincus [qu'elle 
arriveral. 
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They (think to) deceive Allah and those who believe, while they 
only deceive themselves, and perceive (it) not! 


d Seetle Sie saat ch Ge karst He We €, Sleiiich Thal d cag 
wot-sTral et & XS 8, Ud ¢ saent Hee Ael cred 


Pretenden enganar a Dios y también a los creyentes pero, sin 
advertirlo, solo se enganan a si mismos. 


Ils cherchent a tromper Allah et les croyants; mais ils ne trompent 


qu'eux-mémes, et ils ne s'en rendent pas compte. 
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And when it is said to them (hypocrites): "Believe as the people 
(followers of Muhammad Peace be upon him, Al-Ansar and 
Al-Muhajirun) have believed," they say: "Shall we believe as the 
fools have believed?" Verily, they are the fools, but they know not. 
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Cuando se les dice: "jCrean como ha creido la gente!" Responden: 
"4ES que vamos a creer como lo hacen los tontos?" ¢Acaso no 
son ellos los tontos? [Si,] pero no lo saben. 


Et quand on leur dit: «Croyez comme les gens ont cru», ils disent: 
«Croirons-nous comme ont cru les faibles d'esprit?» Certes, ce 
sont eux les véritables faibles d'esprit, mais ils ne le savent pas. 
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And when they meet those who believe, they say: "We believe," but 
when they are alone with their Shayatin (devils - polytheists, 
hypocrites, etc.), they say: "Truly, we are with you; verily, we were 
but mocking." 
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Cuando se encuentran con los creyentes les dicen: "|Somos 
creyentes!" Pero cuando estan a solas con los malvados de entre 
ellos, les aseguran: ";Estamos con ustedes, solo nos burlabamos 
de ellos!" 


Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent: «Nous croyons» 
mais quand ils se trouvent seuls avec leurs diables, ils disent: 
«Nous sommes avec vous; en effet nous ne faisions que nous 
moquer (d'eux)». 
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Allah mocks at them and gives them increase in their 
wrong-doings to wander blindly. 
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[Pero] Dios hara que sus burlas caigan sobre ellos mismos y 
dejara que permanezcan extraviados, en su ceguera. 


C'est Allah qui Se moque d'eux et les endurcira dans leur révolte 
et prolongera sans fin leur égarement. 
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And when it is said to them (the Jews), "Believe in what Allah has 
sent down,’ they say, "We believe in what was sent down to us." 
And they disbelieve in that which came after it, while it is the truth 
confirming what is with them. Say (O Muhammad Peace be upon 
him to them): "Why then have you killed the Prophets of Allah 
aforetime, if you indeed have been believers?" 
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Y cuando se les dice: "Crean en lo que Dios ha revelado’, 
responden: "Creemos en lo que Dios nos revel6 a nosotros", y 
descreen de lo que vino después, a pesar de ser la Verdad que 
corrobora [el libro] que tienen. Diles: "Por qué, entonces, 
asesinaron a los Profetas de Dios, si eran creyentes?" 


Et quand on leur dit: «Croyez a ce qu’Allah a fait descendre», ils 
disent: «Nous croyons a ce qu'on a fait descendre a nous». Et ils 
rejettent le reste, alors qu'il est la vérité confirmant ce quiil y avait 
déja avec eux. - Dis: «Pourquoi donc avez-vous tué auparavant les 
prophetes d'Allah, si vous étiez croyants?». 
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After this, it is you who kill one another and drive out a party of 
you from their homes, assist (their enemies) against them, in sin 
and transgression. And if they come to you as captives, you 


ransom them, although their expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in a part of the Scripture and reject the rest? 
Then what is the recompense of those who do so among you, 
except disgrace in the life of this world, and on the Day of 
Resurrection they shall be consigned to the most grievous 
torment. And Allah is not unaware of what you do. 
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Pero fueron ustedes mismos quienes mataron y expulsaron a 
algunos de los suyos de sus hogares, haciendo causa comun 
contra ellos con pecado y violacidn de la ley. Y si alguno de ellos 


caia cautivo, pagaban el rescate por él, pero el haberlos 
expulsado era ya ilicito. sAcaso creen en una parte del Libro y 
descreen de otra? ¢Cual es la consecuencia de quienes obran asi 
sino la humillacion en la vida mundanal y el castigo mas severo 
el Dia de la Resurrecci6n? [Sepan que] Dios no esta desatento de 
cuanto hacen. 


Quoique ainsi engagés, voila que vous vous entretuez, que vous 
expulsez de leurs maisons une partie d'entre vous contre qui vous 
prétez main forte par péché et agression. Mais quelle 
contradiction! Si vos coreligionnaires vous viennent captifs vous 
les ranconnez alors qu'il vous était interdit de les expulser (de 
chez eux). Croyez-vous donc en une partie du Livre et 
rejetez-vous le reste? Ceux d'entre vous qui agissent de la sorte 
ne méritent que l'ignominie dans cette vie, et au Jour de la 
Résurrection ils seront refoulés au plus dur chatiment, et Allah 
n'est pas inattentif a ce que vous faites. 


@ Zs @ 


Al-Baqara (2:85) 


oe 
. IAC oocF 
¢ 
oo Da os 
aT tor lal scat” J] « dau all aig CONT Sool 
Cee) nw 5s daca] Bg LIT Sqt5J 


BOsAt COMMAS ATHAd Yayfa PAB ATS COMICAS ASUS 
OIC Ct CAEP ARIA PAG! Olea PCH All 8 BAIA AIC 
OIE SAG! Ula Ile SA DAG AM Al COMI FIG, 
OG aaa fA VIA FSX PAG! BAS Ola ASIA Pas 
OMIM Gay BICAL | ST COTAAT SACRA Fepaaet Fgry Pa AAS 
FETT BINA Pal? AAT AaAA SS AAS GI Aas Brot oid 
Ulla Plas 2A a! eatscoa faa Cicada Dotto ~nsa MHS Aca 
Cat 2A BSN Corsicana Drer-apa WA A-AAA TAT | 


After this, it is you who kill one another and drive out a party of 
you from their homes, assist (their enemies) against them, in sin 
and transgression. And if they come to you as captives, you 
ransom them, although their expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in a part of the Scripture and reject the rest? 
Then what is the recompense of those who do so among you, 
except disgrace in the life of this world, and on the Day of 
Resurrection they shall be consigned to the most grievous 
torment. And Allah is not unaware of what you do. 
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Pero fueron ustedes mismos quienes mataron y expulsaron a 
algunos de los suyos de sus hogares, haciendo causa comun 
contra ellos con pecado y violacidon de la ley. Y si alguno de ellos 
caja cautivo, pagaban el rescate por él, pero el haberlos 
expulsado era ya ilicito. sAcaso creen en una parte del Libro y 
descreen de otra? ¢Cual es la consecuencia de quienes obran asi 
sino la humillacion en la vida mundanal y el castigo mas severo 
el Dia de la Resurreccién? [Sepan que] Dios no esta desatento de 
cuanto hacen. 


Quoique ainsi engagés, voila que vous vous entretuez, que vous 
expulsez de leurs maisons une partie d'entre vous contre qui vous 
prétez main forte par péché et agression. Mais quelle 
contradiction! Si vos coreligionnaires vous viennent captifs vous 
les ranconnez alors qu'il vous était interdit de les expulser (de 
chez eux). Croyez-vous donc en une partie du Livre et 
rejetez-vous le reste? Ceux d'entre vous qui agissent de la sorte 
ne méritent que l'ignominie dans cette vie, et au Jour de la 
Résurrection ils seront refoulés au plus dur chatiment, et Allah 
n'est pas inattentif a ce que vous faites. 
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God and Sorption 
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A more general term is sorption, which covers absorption, 
adsorption, and ion exchange. Absorption is a condition in which 
something takes in another substance. 
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And of mankind, there are some (hypocrites) who say: "We 
believe in Allah and the Last Day" while in fact they believe not. 
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Entre las personas hay [hipocritas] que dicen: "Creemos en Dios y 
en el Dia de la Resurreccion", pero no son creyentes. 


Parmi les gens, il y a ceux qui disent: «Nous croyons en Allah et 
au Jour dernier!» tandis qu'en fait, ils n'y croient pas. 
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Those (hyprocrites) who wait and watch about you; if you gain a 


victory from Allah, they say: "Were we not with you," but if the 
disbelievers gain a success, they say (to them): "Did we not gain 
mastery over you and did we not protect you from the believers?" 
Allah will judge between you (all) on the Day of Resurrection. And 
never will Allah grant to the disbelievers a way (to triumph) over 
the believers. 
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[Los hipdcritas] siempre especulan. Si ustedes obtienen una 
victoria con la ayuda de Dios, les dicen: "gAcaso no estabamos 
de su lado?" Pero si los que niegan la verdad logran un triunfo 
parcial, les dicen a ellos: "gAcaso no los ayudamos a vencer y los 
defendimos de los creyentes?" Dios los juzgara el Dia de la 
Resurreccion. Dios no ha de conceder a los que rechazan el 
mensaje la supremacia absoluta sobre los creyentes. 


Ils restent dans l'expectative a votre égard; si une victoire vous 
vient de la part d'Allah, ils disent: «N'étions-nous pas avec vous?» 
et s'il en revient un avantage aux mécréants, ils leur disent: 
«Est-ce que nous n'avons pas mis la main sur vous pour vous 
soustraire aux croyants?» Eh bien, Allah jugera entre vous au Jour 
de la Résurrection. Et jamais Allah ne donnera une voie aux 
mécréants contre les croyants. 
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Verily, the hypocrites seek to deceive Allah, but it is He Who 
deceives them. And when they stand up for As-Salat (the prayer), 
they stand with laziness and to be seen of men, and they do not 
remember Allah but little. 
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Los hipécritas pretenden engafiar a Dios, pero El hace que ellos 
se enganen a si mismos. Cuando se levantan para hacer la 
oracion lo hacen con desgano, solo para ser vistos por la gente, 
sin apenas acordarse de Dios. 


Les hypocrites cherchent a tromper Allah, mais Allah retourne 
leur tromperie (contre eux-mémes). Et lorsqu'ils se l€vent pour la 


Salat, ils se levent avec paresse et par ostentation envers les 
gens. A peine invoquent-ils Allah. 


nO Ne NO 


An-Nisaa (4:143) 


Aa CANTAT BTS Ys; AMES FT SMES TT! TSS AE 
ONS CNAAR BS HA, OTA OIA GAT PIT AHAB ATT AT HANS | 


(They are) swaying between this and that, belonging neither to 
these nor to those, and he whom Allah sends astray, you will not 
find for him a way (to the truth - Islam). 
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[Los hipocritas] vacilan entre los creyentes y los incrédulos, no se 
inclinan por unos ni por otros. A quien Dios desvie no encontrara 
camino. 


Ils sont indécis (entre les croyants et les mécréants,) 
n'appartenant ni aux uns ni aux autres. Or, quiconque Allah égare, 
jamais tu ne trouveras de chemin pour lui. 
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And indeed We know that they (polytheists and pagans) say: "It is 
only a human being who teaches him (Muhammad SAW)." The 
tongue of the man they refer to is foreign, while this (the Quran) is 
a clear Arabic tongue. 
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Sé muy bien que dicen: "Es un hombre quien se lo transmite [el 
Coran]". Pero bien saben que el idioma de quien ellos aluden no 
es el arabe, mientras que éste [Coran] es en arabe puro. 


Et Nous savons parfaitement qu'ils disent: «Ce n'est qu'un étre 


humain qui lui enseigne (le Coran)». Or, la langue de celui auquel 
ils font allusion est étrangére [non arabe], et celle-ci est une 
langue arabe bien claire. 
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Verily! Those who believe not in the Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) of Allah, Allah will not 
guide them and theirs will be a painful torment. 
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A quienes no crean en los signos de Dios, Dios no los guiara y 
recibiran un castigo doloroso. 


Ceux qui ne croient pas aux versets d'Allah, Allah ne les guide 
pas. Et ils ont un chatiment douloureux. 
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iThis is the Book; in it is. quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2.- Al-Bagara - Ayah 2 
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And indeed Musa (Moses) came to you with clear proofs, yet you 
worshipped the calf after he left, and you were Zalimun 
(polytheists and wrong-doers). 


GER Ue aT Gell-gett Manbyat ctene aa, fhe Ht Sach ale TA ocr 
TAR ISS Hl Cdl FAT IS 


Se les presento Moisés con milagros evidentes, pero adoraron el 
becerro [de oro] obrando injustamente. 


Et en effet Moise vous est venu avec les preuves. Malgré cela, 
une fois absent, vous avez pris le Veau pour idole, alors que vous 
étiez injustes. 
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Desorption is the reverse process in which the adsorbed 
substance is removed from the surface of the adsorbent. 
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And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on 
Him by them, and leave the company of those who belie or deny 
(or utter impious speech against) His Names. They will be 
requited for what they used to do. 
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A Dios pertenecen los nombres mas sublimes, invocalo a traves 
de ellos, y apartate de quienes los niegan. Seran castigados por 
lo que hicieron. 


C'est a Allah qu'appartiennent les noms les plus beaux. 
Invoquez-Le par ces noms et laissez ceux qui profanent Ses 


noms: ils seront rétribués pour ce qu'ils ont fait. 
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And nothing prevents their contributions from being accepted 
from them except that they disbelieved in Allah and in His 
Messenger (Muhammad SAW); and that they came not to 
As-Salat (the prayer) except in a lazy state; and that they offer not 
contributions but unwillingly. 
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Sepan que sus donaciones no son aceptadas porque no creen en 
Dios ni en Su Mensajero. Ellos realizan la oracidn con desgano y 
hacen donaciones con desgano. 


Ce qui empéche leurs dons d'étre agréés, c'est le fait qu'ils n'ont 
pas cru en Allah et Son messager, quiils ne se rendent a la Salat 
que paresseusement, et qu'ils ne dépensent (dans les bonnes 
oeuvres) qu'a contrecceur. 


@ af ® 


Fussilat (41:40) 


fa*OX MAT BATS SAMOA MANA THO BWIA BE, ola} 
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Verily, those who turn away from Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc. by attacking, distorting 
and denying them), are not hidden from Us. Is he who is cast into 
the Fire better or he who comes secure on the Day of 
Resurrection? Do what you will. Verily! He is All-Seer of what you 
do (this is a severe threat to the disbelievers). 


ol att sant aad 4 pica chi Aife soard é d saad feu eu ae B, at 
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Quienes niegan Mis signos no pueden ocultarse de Mi. ¢Acaso 
quienes sean arrojados al Infierno seran mejores el Dia de la 
Resurreccion que quienes sean salvos? Hagan lo que quieran, 
pero sepan que El ve todo lo que hacen. 


Ceux qui dénaturent le sens de Nos versets (le Coran) ne Nous 
echappent pas. Celui qui sera jeté au Feu sera-t-il meilleur que 
celui qui viendra en toute sécurité le Jour de la Résurrection? 
Faites ce que vous voulez car Il est Clairvoyant sur tout ce que 
vous faites; 
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And it has already been revealed to you in the Book (this Quran) 
that when you hear the Verses of Allah being denied and mocked 
at, then sit not with them, until they engage in a talk other than 
that; (but if you stayed with them) certainly in that case you would 
be like them. Surely, Allah will collect the hypocrites and 
disbelievers all together in Hell, 


dé ‘fehata' H GAUX Ye SAH Sa Geni @ fh Gas Ga Al fh Hoots Hl 
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[Musulmanes:] Se les informa en el Libro revelado que cuando 
escuchen que se blasfema o que se burlan de la revelacion de 
Dios, no se queden en esa reunion con quienes lo hagan, a menos 
que cambien de tema, porque de lo contrario seran iguales a 
ellos. Dios se encargara de congregar a los hipocritas y los que 
niegan la verdad en el Infierno. 


Dans le Livre, Il vous a déja révelé ceci: lorsque vous entendez 
qu'on renie les versets (le Coran) d'Allah et qu'on s’en raille, ne 
vous asseyez point avec ceux-la jusqu'a ce quiils entreprennent 
une autre conversation. Sinon, vous serez comme eux. Allah 
rassemblera, certes, les hypocrites et les mécréants, tous, dans 
l'Enfer. 


Grades of Misbelievers 


God and Desorption ! 
Mercurial Anathema where — 


one GOD suffices not *** the more the number 


of god's —the more is their 
unsatiety,Dance, Trance,Sadism,Vandalism,Dest 
ruction,Negativism,etc..... 


For them,ultimately everything is god except 

the Real-Hageeqy God 
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Al-Baqara (2:6) 


faoos TA DIGPA AACY SICA BH GA AFA Da GIA TIS 
PHI OIC fPHI OIC WA Al, Sal HAA BAK ATI 


Verily, those who disbelieve, it is the same to them whether you 
(O Muhammad Peace be upon him) warn them or do not warn 
them, they will not believe. 
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A los que niegan la verdad les da lo mismo que les adviertas 0 no, 
no creeran. 


[Mais] certes les infidéles que tu les avertisses ou que tu ne les 
avertisses pas, ils ne croient pas. 
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Allah has set a seal on their hearts and on their hearings, (i.e. they 
are closed from accepting Allah's Guidance), and on their eyes 
there is a covering. Theirs will be a great torment. 
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Dios ha sellado sus corazones y sus oidos, sobre sus ojos hay un 
velo y recibiran un castigo terrible [en el Infierno]. 


Allah a scellé leurs coeurs et leurs oreilles; et un voile épais leur 
couvre la vue; et pour eux il y aura un grand chatiment. 
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They (think to) deceive Allah and those who believe, while they 
only deceive themselves, and perceive (it) not! 
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Pretenden enganar a Dios y también a los creyentes pero, sin 
advertirlo, solo se enganan a si mismos. 


Ils cherchent a tromper Allah et les croyants; mais ils ne trompent 
qu'eux-mémes, et ils ne s'en rendent pas compte. 
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In their hearts is a disease (of doubt and hypocrisy) and Allah has 
increased their disease. A painful torment is theirs because they 
used to tell lies. 
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Sus corazones tienen una enfermedad y [por su actitud] Dios 
agrava aun mas su enfermedad. Sufriran un castigo doloroso por 
haber mentido. 


Il ya dans leurs coeurs une maladie (de doute et d'hypocrisie), et 
Allah laisse croitre leur maladie. Ils auront un chatiment 
douloureux, pour avoir menti. 


© ie @ 
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And when it is said to them: "Make not mischief on the earth," 
they say: "We are only peacemakers." 


dik oa Baa Hel oat @ fe "sas F fers dar a Het", at Hed &, "ea at 


iThis is the Book; in it is. quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2. Al-Bagara - Ayah 2 
chal Yee Bl" 


Cuando se les dice: jNo siembren la corrupcion en la Tierra! 
Responden: "jPero si nosotros somos los que hacemos el bien!" 


Et quand on leur dit: «Ne semez pas la corruption sur la terre», ils 
disent: «Au contraire nous ne sommes que des réformateurs!» 
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Verily! They are the ones who make mischief, but they perceive 


iThis is the Book; in itis quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2.- Al-Bagara - Ayah 2 
not. 
éAcaso no son ellos los corruptores? [Si,] pero no se dan cuenta. 


Certes, ce sont eux les véritables corrupteurs, mais ils ne s'en 
rendent pas compte. 


6 es @ 
Al-Baqara (2:13) 
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And when it is said to them (hypocrites): "Believe as the people 
(followers of Muhammad Peace be upon him, Al-Ansar and 
Al-Muhajirun) have believed," they say: "Shall we believe as the 
fools have believed?" Verily, they are the fools, but they know not. 
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Cuando se les dice: "jCrean como ha creido la gente!" Responden: 
"4ES que vamos a creer como lo hacen los tontos?" ¢Acaso no 
son ellos los tontos? [Si,] pero no lo saben. 


Et quand on leur dit: «Croyez comme les gens ont cru», ils disent: 
«Croirons-nous comme ont cru les faibles d'esprit?» Certes, ce 


sont eux les véritables faibles d'esprit, mais ils ne le savent pas. 
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And when they meet those who believe, they say: "We believe," but 
when they are alone with their Shayatin (devils - polytheists, 
hypocrites, etc.), they say: "Truly, we are with you; verily, we were 
but mocking." 


HR oe SAM aaa F Ferd € dt hed, "ss wt Sar oy g," sik Ta 
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Cuando se encuentran con los creyentes les dicen: "|Somos 
creyentes!" Pero cuando estan a solas con los malvados de entre 
ellos, les aseguran: ";Estamos con ustedes, solo nos burlabamos 
de ellos!" 


Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent: «Nous croyons» 
mais quand ils se trouvent seuls avec leurs diables, ils disent: 
«Nous sommes avec vous; en effet nous ne faisions que nous 
moquer (d'eux)». 
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Allah mocks at them and gives them increase in their 
wrong-doings to wander blindly. 
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[Pero] Dios hara que sus burlas caigan sobre ellos mismos y 
dejara que permanezcan extraviados, en su ceguera. 


C'est Allah qui Se moque d'eux et les endurcira dans leur révolte 
et prolongera sans fin leur égarement. 
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These are they who have purchased error for guidance, so their 
commerce was profitless. And they were not guided. 
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Ellos vendieron la guia, cambiandola por el desvio, y tal negocio 
no les resulto provechoso, no siendo de los bien guiados. 


Ce sont eux qui ont troqué le droit chemin contre I'égarement. Eh 
bien, leur négoce n‘a point profité. Et ils ne sont pas sur la bonne 
voie. 
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OlAt SAA, FSP GB Gl Joa Cla Roa BIA AT 


They are deaf, dumb, and blind, so they return not (to the Right 
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Son sordos, mudos y ciegos, y no volveran [al buen camino]. 


Sourds, muets, aveugles, ils ne peuvent donc pas revenir (de leur 
égarement). 


6 rs @ 
Fussilat (41:40) 
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Verily, those who turn away from Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc. by attacking, distorting 
and denying them), are not hidden from Us. Is he who is cast into 
the Fire better or he who comes secure on the Day of 
Resurrection? Do what you will. Verily! He is All-Seer of what you 
do (this is a severe threat to the disbelievers). 


ol att sant areal A picetar chi aie soard é d saad feu eu ae 8, at 
ao oil aifeh SMT A Stet GU aS ster S I ae ot fan & fea Pfaa 
BIAS ATTN? Git Uel Ae ait, GA vil HS Hed St de a va ta eee 


Quienes niegan Mis signos no pueden ocultarse de Mi. ¢Acaso 
quienes sean arrojados al Infierno seran mejores el Dia de la 


Resurreccion que quienes sean salvos? Hagan lo que quieran, 
pero sepan que El ve todo lo que hacen. 


Ceux qui dénaturent le sens de Nos versets (le Coran) ne Nous 
echappent pas. Celui qui sera jeté au Feu sera-t-il meilleur que 
celui qui viendra en toute sécurité le Jour de la Résurrection? 
Faites ce que vous voulez car Il est Clairvoyant sur tout ce que 
vous faites; 
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And it has already been revealed to you in the Book (this Quran) 
that when you hear the Verses of Allah being denied and mocked 
at, then sit not with them, until they engage in a talk other than 
that; (but if you stayed with them) certainly in that case you would 
be like them. Surely, Allah will collect the hypocrites and 
disbelievers all together in Hell, 
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[Musulmanes:] Se les informa en el Libro revelado que cuando 
escuchen que se blasfema o que se burlan de la revelacion de 
Dios, no se queden en esa reunion con quienes lo hagan, a menos 
que cambien de tema, porque de lo contrario seran iguales a 
ellos. Dios se encargara de congregar a los hipocritas y los que 
niegan la verdad en el Infierno. 


Dans le Livre, Il vous a déja révelé ceci: lorsque vous entendez 
qu'on renie les versets (le Coran) d'Allah et qu'on s’en raille, ne 
vous asseyez point avec ceux-la jusqu'a ce quiils entreprennent 
une autre conversation. Sinon, vous serez comme eux. Allah 
rassemblera, certes, les hypocrites et les mécréants, tous, dans 
l'Enfer. 


© 2s @ 
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And of mankind are some who take (for worship) others besides 
Allah as rivals (to Allah). They love them as they love Allah. But 
those who believe, love Allah more (than anything else). If only, 
those who do wrong could see, when they will see the torment, 
that all power belongs to Allah and that Allah is Severe in 
punishment. 
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Existen personas que toman en lugar de Dios a otros que 
consideran iguales [a Dios], y los aman como solo debe amarse a 
Dios; pero los creyentes aman mas a Dios [de lo que éstos aman 
a sus divinidades]. Ya sabran los injustos cuando vean el suplicio 
que les espera, que a Dios pertenece el poder absoluto y que Dios 
es severo en el castigo. 


Parmi les hommes, il en est qui prennent, en dehors d’Allah, des 
égaux a Lui, en les aimant comme on aime Allah. Or les croyants 
sont les plus ardents en l'amour d'Allah. Quand les injustes 
verront le chatiment, ils sauront que la force tout entiére est a 
Allah et qu’'Allah est dur en chatiment... 
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When those who were followed, disown (declare themselves 
innocent of) those who followed (them), and they see the 
torment, then all their relations will be cut off from them. 


oe & cht fotarch Utes d det &, Gra Hl eee aot atqareat F faecp 
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[Ellos deben considerar que el Dia del Juicio] se desentenderan 
los lideres de sus seguidores, y todos veran el castigo y 
desaparecera toda alianza entre ellos. 


Quand les meneurs désavoueront les suiveurs a la vue du 
chatiment, les liens entre eux seront bien brisés! 
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After this, it is you who kill one another and drive out a party of 
you from their homes, assist (their enemies) against them, in sin 
and transgression. And if they come to you as captives, you 
ransom them, although their expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in a part of the Scripture and reject the rest? 
Then what is the recompense of those who do so among you, 
except disgrace in the life of this world, and on the Day of 
Resurrection they shall be consigned to the most grievous 
torment. And Allah is not unaware of what you do. 
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Pero fueron ustedes mismos quienes mataron y expulsaron a 
algunos de los suyos de sus hogares, haciendo causa comun 
contra ellos con pecado y violacidn de la ley. Y si alguno de ellos 
caia cautivo, pagaban el rescate por él, pero el haberlos 
expulsado era ya ilicito. sAcaso creen en una parte del Libro y 
descreen de otra? ¢Cual es la consecuencia de quienes obran asi 
sino la humillacion en la vida mundanal y el castigo mas severo 
el Dia de la Resurreccién? [Sepan que] Dios no esta desatento de 
cuanto hacen. 


Quoique ainsi engagés, voila que vous vous entretuez, que vous 
expulsez de leurs maisons une partie d'entre vous contre qui vous 
prétez main forte par péché et agression. Mais quelle 
contradiction! Si vos coreligionnaires vous viennent captifs vous 
les ranconnez alors qu'il vous était interdit de les expulser (de 
chez eux). Croyez-vous donc en une partie du Livre et 
rejetez-vous le reste? Ceux d'entre vous qui agissent de la sorte 
ne méritent que l'ignominie dans cette vie, et au Jour de la 
Résurrection ils seront refoulés au plus dur chatiment, et Allah 
n'est pas inattentif a ce que vous faites. 
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Verily, Fir'aun (Pharaoh) exalted himself in the land and made its 
people sects, weakening (oppressing) a group (i.e. Children of 
Israel) among them, killing their sons, and letting their females 
live. Verily, he was of the Mufsidun (i.e. those who commit great 
sins and crimes, oppressors, tyrants, etc.). 
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El Faraon fue un tirano en la Tierra. Dividid a sus habitantes en 
clases y esclavizo a un grupo de ellos, a cuyos hijos varones 
degolld, dejando con vida a las mujeres [para la servidumbre]. 
Sembro la corrupcion. 


Pharaon était hautain sur terre; il repartit en clans ses habitants, 
afin d'abuser de la faiblesse de l'un d'eux: Il @gorgeait leurs fils et 
laissait vivantes leurs femmes. II était vraiment parmi les fauteurs 
de désordre. 
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And they belied them (Divine Commands) wrongfully and 


arrogantly, though their ownselves were convinced thereof [i.e. 
those (Ayat) are from Allah, and Musa (Moses) is the Messenger 
of Allah in truth, but they disliked to obey Musa (Moses), and 
hated to believe in his Message of Monotheism]. So see what 
was the end of the Mufsidun (disbelievers, disobedient to Allah, 
evil-doers, liars.). 


SEM GH Bk aHall S TAH SAH He (aT, Sletiteh Sach Sit al SACI 
flare St Year A! Ae ae cil SA fers Val Hetaiet Hr FAT URUTA Sait? 


Rechazaron los Signos, a pesar de estar convencidos [de que 
provenian de Dios], por perversidad y arrogancia. jObserva cual 
fue el destino de los corruptores! 


Ils les niérent injustement et orgueilleusement, tandis qu'en 
eux-mémes ils y croyaient avec certitude. Regarde donc ce quiil 
est advenu des corrupteurs. 


@ ie @ 
An-Naml (27:14) 
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Dial BAT 8B BRP SES farrfatrtion aorta paar, ais 
VIS DSA MIEN HS IE fg Salat! WoT C7Ya, 
wagteadicd afar ead afar? 


And they belied them (those Ayat) wrongfully and arrogantly, 
though their ownselves were convinced thereof [i.e. those (Ayat) 
are from Allah, and Musa (Moses) is the Messenger of Allah in 
truth, but they disliked to obey Musa (Moses), and hated to 
believe in his Message of Monotheism]. So see what was the end 
of the Mufsidun (disbelievers, disobedient to Allah, evil-doers, 
liars.). 


SEM eH BR AHall S TAH SAH He (aT, Sletifeh Sach Git cl SACI 
flare St Yeh A! Ae ee ol sa fers Val Hetero HT FAT URUITA Sait? 


Rechazaron los Signos, a pesar de estar convencidos [de que 
provenian de Dios], por perversidad y arrogancia. jObserva cual 
fue el destino de los corruptores! 


Ils les niérent injustement et orgueilleusement, tandis qu'en 
eux-mémes ils y croyaient avec certitude. Regarde donc ce quil 
est advenu des corrupteurs. 


@ 2s @ 
Al-Burooj (85:10) 


Sat GAT API 3B TAN fA ANGa SAC], Bosrad OSI PAa, 
UIT VG SIC SGIRAIAS ANY, Sia BCS waa TA, 


Verily, those who put into trial the believing men and believing 
women (by torturing them and burning them), and then do not 
turn in repentance, (to Allah), will have the torment of Hell, and 
they will have the punishment of the burning Fire. 


ford abt + SaMaiet Gout sik SAMarefl feral al Gara AR arsarsat F 
Stet, fhe ata 4 chi, raya St Sach fer Gea Al Arca @ Sik Sach ferw 
ert cht Oda S 


Quienes persigan a los creyentes y a las creyentes y no se 
arrepientan [antes de morir], sufriran en el Infierno un castigo 
abrasador. 


Ceux qui font subir des épreuves aux croyants et aux croyantes, 


puis ne se repentent pas, auront le chatiment de l'Enfer et le 
supplice du feu. 


8 ce A 
Grades of Misbelievers 


Writing on the wall for Absorptionists, 
Adsorptionists, Sorptionists:,and the Consequences 
of their deception 


© i © 
Al-Ahgaf (46:32) 


aul 
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ONS &l hee Biaas Mew SRT ABIsa Sat AA at, OF AfAAtco 
BTAREP BAAS PAC MHA AT AA BANA ASS Old HIT 
WHat WBE AN A LAGS CUPS APPH ANAeaSora fers 


And whosoever does not respond to Allah's Caller, he cannot 
escape on earth, and there will be no Auliya' (protectors) for him 
besides Allah (from Allah's Punishment). Those are in manifest 
error. 


BR ot Als Hectle hh AAA Ha HI AHA elenre ASl He at ae eect 
A arg ot ag fcaetarel Ael @ Sik A Acces G Boe Gah Gach SH 
ta & att elt Taeret FV" 


Pero sepan que quien no obedezca al Mensajero de Dios no 
podra escapar [del castigo de Dios], ni tendra fuera de El 
protector alguno. Esos estan en un error evidente’. 


Et quiconque ne répond pas au prédicateur d'Allah ne saura 
échapper au pouvoir [d'Allah] sur terre. Et il n'aura pas de 
protecteurs en dehors de Lui. Ceux-la sont dans un egarement 
évident. 


@ es @ 
At-Tawba (9:32) 


Ola OIA FCAT Pepi Oilalaa Jae faeifeto Pace oa! FZ 
OTST BPS CIT Ia For ets PAM, Ali PIPAST St 
BASHA IG SE 


They (the disbelievers, the Jews and the Christians) want to 
extinguish Allah's Light (with which Muhammad SAW has been 


sent - Islamic Monotheism) with their mouths, but Allah will not 
allow except that His Light should be perfected even though the 
Kafirun (disbelievers) hate (it). 


Tied € feh Hectle ch Var al aot He F Fsn &, feed Heels AU WAIT 
cht Uuf feau fear vet Rem, Ue SAH aetaredl cat arbres st ort 


Pretenden extinguir la luz de Dios con sus palabras, pero Dios 
hara que Su luz prevalezca aunque esto desagrade a los que se 
niegan a creer. 


Ils veulent éteindre avec leurs bouches la lumiére d’Allah, alors 
qu‘Allah ne veut que parachever Sa lumiére, quelque repulsion 
qu'en aient les mécréants. 


@ i @ 
As-Saff (61:9) 
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fof ofa TAP A facet 8 Waa FAI CATT SACS, ACS AE 
WIAA GAT AIT PA Ha Als Frtapat Sl BAVA SE 


He it is Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with 
guidance and the religion of truth (Islamic Monotheism) to make 
it victorious over all (other) religions even though the Mushrikun 
(polytheists, pagans, idolaters, and disbelievers in the Oneness of 
Allah and in His Messenger Muhammed SAW) hate (it). 


aét @ fart aoe wae at arfasia ai Gere & ary aon, ah va Ra 
UR ef OR WY cd Was eG, Ger agcarieal cat sitter St ot 


El es Quien ha enviado a Su Mensajero con la Guia y la religion 


verdadera para que prevalezca sobre todas las religiones, aunque 
ello disguste a los idolatras. 


C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la Religion 
de Vérité, pour la placer au-dessus de toute autre religion, en 
dépit de l'aversion des associateurs. 


® rs @ 
Al-Bayyina (98:6) 


DACP B FIAPUA AKT Val PIAS, OAT HRIGIAA BHSIcaq 
RANGEL WHET SANS APSA A | 


Verily, those who disbelieve (in the religion of Islam, the Quran 
and Prophet Muhammad (Peace be upon him)) from among the 
people of the Scripture (Jews and Christians) and Al-Mushrikun 
will abide in the Fire of Hell. They are the worst of creatures. 


fRice fehatsaret sik Harkteal (sgedariea) 4 € fora abt 4 Sten fora 
6, 4 Mead Al APTA UeStt; SAA Ged teat ch feral aeMl Ger feb wre Urfsrat 
Fas Re 


Quienes se negaron a seguir la verdad, sean Gente del Libro o 
iddlatras, seran castigados eternamente en el fuego del Infierno. 
Ellos son lo peor entre todos los seres creados. 


Les infideles parmi les gens du Livre, ainsi que les Associateurs 
iront au feu de l'Enfer, pour y demeurer éternellement. De toute la 
création, ce sont eux les pires. 


© Zs @ 


Al-Mujaadila (58:19) 


TOI CICA Pgw PA AIC, Besta BAA WAT ier 
MAIS SMT ATS WT | WAG, AWS WIS PHA! 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made them forget 
the remembrance of Allah. They are the party of Shaitan (Satan). 
Verily, it is the party of Shaitan (Satan) that will be the losers! 


SAT MA Ft OST ARE ATA WATE GAT ferar 1 Sta: SAT AectlS chi are al 
saa Yor fear dF stars cht urdfaret $1 Aaa Yel tars AY Uretaret St are 
FH vedaret 6! 


El demonio los sedujo y los hizo olvidar que recordaran a Dios. 


Esos son los partidarios del demonio. ¢Acaso no son secuaces 
del demonio los perdedores? 


Le Diable les a dominés et leur a fait oublier le rappel d'Allah. 
Ceux-la sont le parti du Diable et c'est le parti du Diable qui sont 
assurement les perdants. 


@ rs © 
An-Nisaa (4:61) 


Ola Taq Bay StAAP IAA, Sta FAMCAa HP ACT 
fora ayer afe aR SACRA, OAS BMA Faeppmacs AKA, 
Bal BIAS PIS CA WF SIC AA VC! 


And when it is said to them: "Come to what Allah has sent down 
and to the Messenger (Muhammad SAW)," you (Muhammad 
SAW) see the hypocrites turn away from you (Muhammad SAW) 
with aversion. 


dR Te SAS Hel ala @ feb arsit Sa Aha Al ake Gt Secs + SaRT eS 
SR sail Wet Ht Sika al GH Farithant (HueraRal) at ead et fee Ff 
daa HaRrnx YE od S 


Cuando se les dice: "Acepten lo que Dios ha revelado y las 
ensenanzas del Mensajero", ves a los hipocritas apartarse de ti 
con aversion. 


Et lorsqu’on leur dit: «Venez vers ce qu’Allah a fait descendre et 
vers le Messager», tu vois les hypocrites s'écarter loin de toi. 


@ 
Hud (11:19) 


BAT SAA ACA TT CAH, BIT TICS THOT ACH ANA, IANS 
OU AARO EP BERIT BE 


Those who hinder (others) from the Path of Allah (Islamic 
Monotheism), and seek a crookedness therein, while they are 
disbelievers in the Hereafter. 


Ol Heels ATT SF tend S Six SAA Ce Tal Heal Aled @; sie aet 
Sifeakd hI SAAR Hed € 


que apartan a la gente del sendero de Dios, tratan de modificarlo 
y no creen en la otra vida! 


qui obstruent le sentier d'Allah (aux gens), cherchent a le rendre 
tortueux et ne croient pas en l’au-dela. 


nO Ne NOH 


Ibrahim (14:3) 


Ral AMADIS BBC Ma GAS ASH SS: Balad AACA Stet AA 
PS AL TIS IHS! WAIT SA, OAT AR GH AS ACG SA 


Those who prefer the life of this world instead of the Hereafter, 
and hinder (men) from the Path of Allah (i.e. Islam) and seek 
crookedness therein - They are far astray. 


ot aera chi stan aiaikta sas at orafAaad ed é sik Heels ch APT 
a tend é sik aa te tel Hea Ted 8, Fel Wet axot chi YARTel A aS B 


Los que prefieren la vida mundanal a la proxima y desvian a la 
gente del camino de Dios, haciéndolo parecer tortuoso. Ellos son 
los que estan en un extravio profundo. 


Ceux qui préférent la vie d'ici-bas a l'au-dela, obstruent [aux gens] 
le chemin d'Allah et cherchent a le rendre tortueux, ceux-la sont 
loin dans l'égarement. 


@ 2s @ 
Al-A'raaf (7:45) 


Sat Blraiaa AQ Stat (HS VAe SIGS AHol BAIY PAGS! Slat 
Adicts fazans afer fact 


Those who hindered (men) from the Path of Allah, and would 
seek to make it crooked, and they were disbelievers in the 
Hereafter. 


Ol Steele Gh AM Ft Und Sie Sao CSI HAT Ded S Sie Gl SaRd HT 
SAIN hed &, 


Los que apartan [a la gente] del sendero de Dios, tratando de 
complicarlo, y desmienten el Dia del Juicio. 


qui obstruaient le sentier d'Allah, qui voulaient le rendre tortueux, 
et qui ne croyaient pas a l'au-dela.» 


@ ry @ 


Az-Zukhruf (43:37) 


TOTATS STYAEP ALAC TT Ag SE, BIS A_Ta AG SA Cl, Oat 
WAeACa AGIA! 


And verily, they (Satans / devils) hinder them from the Path (of 
Allah), but they think that they are guided aright! 


HR F (Mea) Ss APT S Uend S Si Ft (SAH Headict) Te GHad @ fh d 
ant ue 


Ellos [los demonios] apartan del camino, pero [los incrédulos] 
creen que estan bien encaminados. 


Ils [Les diables] détournent certes [les hommes] du droit chemin, 
tandis que ceux-ci s'estiment étre bien guidés. 


nO Ne NO 


Al-Hajj (22:72) 
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HOTS RA | 


And when Our Clear Verses are recited to them, you will notice a 
denial on the faces of the disbelievers! They are nearly ready to 
attack with violence those who recite Our Verses to them. Say: 
"Shall | tell you of something worse than that? The Fire (of Hell) 
which Allah has promised to those who disbelieve, and worst 
indeed is that destination!" 


HR TI FS SAN WE Had Pars od B, al SAH Hetaiel ch tet UZ 
Pe ATA Udita Stal Sl Tad S feb ast Ft Sa abt Ue ee UStt Gt SS 
BARI aad Yard Sl he al, "aa A Gee saa get chat Al Ase g? BT S dS 
- Hecle + SAAR Heal F Sat HT ATal He LEI 6 - BR dS ed St Fa 
fOchTAT 1" 


Cuando se les recitan Mis claros versiculos, ves el disgusto en 
los rostros de los que se niegan a creer; poco les falta para 
lanzarse [con la intencién de matarlos] sobre quienes los recitan. 
Diles [joh, Mujammad!]: "Quieren saber de algo peor [que su 
repudio por el Coran]? Es el castigo del Infierno con el que Dios 
ha advertido a los que se niegan a creer. jQué pésimo destino!" 


Et quand on leur récite Nos versets bien clairs, tu discerneras la 
réprobation sur les visages de ceux qui ont mécru. Peu s'en faut 
quiils ne se jettent sur ceux qui leur récitent Nos versets. Dis: 
«Vous informerai-je de quelque chose de plus terrible? - Le Feu: 
Allah I'a promis a ceux qui ont mécru. Et quel triste devenir!» 


@ i Ld] 
At-Tawba (9:34) 


QRAAAANT! ASO 8B HARA BGP CHCA ATTA HT 
DAMAGES CMT PA BAC AAS BSAA A CAP CHP fo 
AACA! BA Aart WA B Ht Gat SS Aca JAE Of AT SA AT 
ONSRA Al, CIMA SOM SAA PAA Siacal Pa | 


O you who believe! Verily, there are many of the (Jewish) rabbis 
and the (Christian) monks who devour the wealth of mankind in 
falsehood, and hinder (them) from the Way of Allah (i.e. Allah's 
Religion of Islamic Monotheism). And those who hoard up gold 
and silver [Al-Kanz: the money, the Zakat of which has not been 
paid], and spend it not in the Way of Allah, -announce unto them a 
painful torment. 


US4M cae! sag at ged-S Sata SR GaR-aat Ga VS B at 
abi cal Alet Alech Ald S SX Sects H AM F Lice @, sie oT aT ST 
BR dicl Uha heh Wd S AR Se Hoole & AMT A wad Al Hed, Ge 
Gude Olea Al YsA-AaAT S al 


jOh, creyentes! Muchos de los rabinos y monjes se apropian del 
dinero ajeno sin derecho, y desvian [a la gente] del sendero de 
Dios. A aquellos que atesoren el oro y la plata y no contribuyan 
por la causa de Dios, anunciales un castigo doloroso. 


O vous qui croyez! Beaucoup de rabbins et de moines dévorent, 
les biens des gens illégalement et [leur] obstruent le sentier 
d'Allah. A ceux qui thésaurisent l'or et l'argent et ne les dépensent 
pas dans le sentier d'Allah, annonce un chatiment douloureux, 


@ re @ 
Al-Mujaadila (58:20) 


faba AAT BAN GB Cla AACA IPAIBIAT SE, OAs Hivos 
HATS | 


Those who oppose Allah and His Messenger (Muhammad SAW), 
they will be among the lowest (most humiliated). 


iThis is the Book; in it is. quidance sure, without doubt, to those who fear Allah 
Al-Quran - Surah 2.- Al-Bagara - Ayah 2 
fray St ot AN sectle Sik Sach Wet HI fate Hed 8 F Hea HUA 
ama aeé 


Quienes se enfrenten a Dios y a Su Mensajero seran los mas 
viles. 


Ceux qui s'opposent a Allah et a Son messager seront parmi les 
plus humiliés. 


@ rs @ 
Al-Mujaadila (58:21) 


Oras fercal Maia: Ufa AAS SAA DATA BIS feral BT 
FAO STAIR HeLa, Haar are | 


Allah has decreed: "Verily! It is |and My Messengers who shall be 
the victorious." Verily, Allah is All-Powerful, All-Mighty. 


secte 4 fery fear @, "A site Ae wget St fore Slene eT" Pete Aectl|S 
QAM, Wyatt S 


Dios ha decretado: "Mis Mensajeros y Yo venceremos’. Dios es 
Fortisimo, Poderoso. 


Allah a prescrit: «Assurément, Je triompherai, Moi ainsi que Mes 
Messagers». En vérité Allah est Fort et Puissant. 


@ i © 
Al-An'aam (6:71) 
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Say (O Muhammad SAW): "Shall we invoke others besides Allah 
(false deities), that can do us neither good nor harm, and shall we 
turn on our heels after Allah has guided us (to true Monotheism)? 
- like one whom the Shayatin (devils) have made to go astray, 
confused (wandering) through the earth, his companions calling 
him to guidance (saying): ‘Come to us.’ " Say: "Verily, Allah's 


Guidance is the only guidance, and we have been commanded to 
submit (ourselves) to the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns and 
all that exists); 


el, "FA BA HAectle al SlSche SF GHRA AT OU ot 4 at eA ATH Usa 
Och GR A Sa SIA UGA Ach SR SA Seid Uld fhe OMY, olalich ects + GA 
Ant ox om fear 8? - Sa Aich Al axe fora Marat 4 eect ue weet fear st 
SR ds A Sle XU TA Sil Sah HS arett st, al Bs ant Hr sie Gert xeN 
él feb SAR US dell ST!" he al, "APIaRM chdel Aecils HI AM|gls S Bik 
BH sal ard chr sear gar @ feb SH UR Gare ch eat at Bafta St SUI" 


Di: "gAcaso debemos invocar en lugar de Dios algo que no puede 
beneficiarnos ni perjudicarnos? g:Debemos dar marcha atras 
luego de que Dios nos ha guiado? Seriamos como aquel a quien 
los demonios han seducido y camina desorientado por las 
pasiones terrenales, a pesar de tener amigos que lo Ilaman a la 
guia diciéndole: ‘Ven con nosotros’." Di: "La guia de Dios es la 
verdadera guia, y nos ha sido ordenado entregarnos libremente al 


Senor del universo, 


Dis: «Invoquerons-nous, au lieu d'Allah, ce qui ne peut nous 
profiter ni nous nuire? Et reviendrons-nous sur nos talons apres 
qu'Allah nous a guidés, comme quelqu'un que les diables ont 
séduit et qui erre perplexe sur la terre, bien que des amis 
l'appellent vers le droit chemin (lui disant): - «Viens a nous». Dis: 
«Le vrai chemin, c'est le chemin d'Allah. Et il nous a été 
commandé de nous soumettre au Seigneur de I'Univers, 
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Similar Terms:- 


Abolition SHBoH Eo, NERS, ABSoHeso, ABSasessn, There has been an abolition 
of Excise tax / the abolition of child labor / The abolition of slavery 


Action <Sdg, So, Sés, To every action there is an equal and opposite reaction / he 
vowed to take tougher action against persistent offenders / The organization is now in action / 


Activity srorgsdea, Sossrserso, Hc, Srdoz3, Some schools do not give 
weightage to extracurricular activities / there has been a sustained level of activity in the 
economy / He has many activities besid... 


Analysis DINEI, Dees, DINe0, A team of experts were constituted for the analysis 
of the economic situation of the country / A team of experts were constituted for the analysis 
of the eco... 


Answer HAwGPSo, eared, HAVGSabsysy, &e$5o, She didnt want to give any answer 
his question / he knocked and entered without waiting for an answer / | told you before, the 
answer is no / | didn't know h... 


Breakdown 8°, Dé)yXyo, A breakdown of machinery stopped production / let's take a look 
at the breakdown of these data / there has been a breakdown of negotiations 


Breakup acesee0, the breakup of our marriage was difficult for both of us 


Cancellation Se, Se Bates, train services are subject to cancellation at short notice / 
The bus is full right now,but somtimes there are cancellations 


Coagulation “sSéoz3, csSeneo, DEeéo., — The coagulation of blood takes place in air / 
Desserts were generally varieties of pap made from oatmeal, semolina, tapioca , or pudding rice 
cooked in eithe... 


Collapse HeSSo0, Hd SPcSo, H08,B DeScso, soewmSNSaYed, The building collapsed due to 
earthquake / the collapse of a railroad bridge / Many buildings collapsed during the Zunami 


Compression Dow, 2B Scgdoo, seaHs, Lossless data compression is used for data 
that must not be changed even a single bit. 


Condensation SogHea0, Srakwxydo SSX SPB, pNAVorS S60, The one-page article 
is a condensation of this century,s events / The one-page article is a condensation of this 
century / s events / Reduce the potential fo... 


Death Ssdevo, Sy og, Sodeadno, Her death came as a terrible shock The animal died a 
painful death He bled to death He seemed more content in death than he had ever been in life It 
was the... 


Decay §o%o, $o%, The corpse was in an advanced state of decay / hardwood is more 
resistant to decay than softwood / A decayed tooth 


Decomposition HOS, DAEVHcedo, HOV, — The process of decomposition of 
plants is very slow / Despite the body's advanced state of decomposition, the police were able 
to identify the murdered man. ... 


Diffusion DQSEd0, AYSoriés, sg, There has been diffusion of tension along the 
border in the past few months / the diffusion of Duchamp’s thought and art / The diffusion of 
knowledge by mean... 


Digest BBQ, 88 orb, esaTsSSwoSo S¥id Geroch Sere AvPSYdor, BSAC @28N5, | read lot of 


digests / a digest of their findings / It took a while to digest the theory / | am still digesting this 
news / Reader's Digest 


Disintegration DAV TW»VV8, woew Ses SSoeXSo cSoxeo, the twin problems of economic failure and 
social disintegration 


Dismissal Seohos, dod, eS sod Hey Hajescoares, Orders of his dismissal has 
come from the head office / their controversial dismissal from the competition / The teacher's 
dismissal student of the class 


SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER 
ENDING MISMATCH SINCE 1914....1N 
GAZA, FILISTINE 


o + ° 


bse 9 |yaruo 1S ly od 


SSMEELAADIYYAH!9\2/1914A.D. 


PEOPLE CRUSHED,BULLDOZED,BURIED ALIVE BY WAR 
TANKS.. 


ALHAYYU ALLADEENA DUMMIROO 
BIL.DABBAABAAT...HAYYAN...20000+++ 


MAQTOOLEENA...125000+++ 
MAJROOHEENA....400000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....95000+++ 
TULLAABU _STUDENTS KILLED 15000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT, DABBAABAAT, 


WA GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS....90% 


SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE 
DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


(THIRSTY_)ATSHAANOONA WAL 
(HUNGRY_FAMISHED.)JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(WITHOUTH20)MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(WITHOUT 
DRESSES),...WAKULLIASHYAAYIN (NECESSITIES) TAHTAAJU 
KULLU INSAANIN WA HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA 
WUKKILAT BI KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


*ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL 
DABBAABAAT,....20000 


*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI 
MUSTAOSHAFAAT.......WA ALLAAHU AAALAMU 


* AL ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI 
ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...02_WA 
BIQILLATIL ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


HIGHLY DECOMPOSED MUTILATED DEAD BODIES 
WITHOUT VITAL ORGANS FOUND...20000+++ 


INNOCENT UNARMED CIVILIAN PRISONERS IN ISRAELI 
MILITARY JAILS......50000+++, 


WA ALLAAHU AAALAMU 


Still westren Educated drug addicted deluded 
dajjaaly Fahaashy Mis_lame Princes are supporting 
the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE 
DEPTHS. 


Martyrs from Filistine....one million since1914 


The head of the Hamas Political Bureau, and former Palestinian Prime 
Minister, Ismail Haniyeh was assassinated in Iran early on Wednesday, said 
the Palestinian resistance movement, drawing fears of wider escalation in 
a region shaken by Israel’s war in Gaza and a worsening conflict in 


Lebanon. 


Israel has sought to show that it can get to anyone, anywhere. It has 
assassinated or attempted to kill leaders of Hamas and key operatives 
since the group was founded in 1987 during the first Palestinian uprising 
against the Israeli occupation of the West Bank and Gaza Strip. 


Two years later, Hamas carried out its first attacks on Israeli military 
targets, including the kidnap and killing of two Israeli soldiers. 


Here is a list of Palestinian leaders and operatives who were targeted by 
the most powerful and sophisticated military in the Middle East. 


YAHYA AYYASH 


Elusive Islamic militant mastermind behind a wave of Palestinian suicide 
bombings nicknamed “The Engineer”, was killed in what was then 
PLO-ruled Gaza on 5 January, 1996, when his mobile phone exploded in his 
hands. Palestinians blamed Israel, which declined to take responsibility. 
Hamas retaliated with four suicide attacks that killed 59 people in three 
Israeli cities over nine days in February and March. 


READ: Haniyeh was the pragmatic leader of Hamas 


KHALED MESHAAL 


Haniyeh’s predecessor as head of the Hamas Political Bureau, Khaled 
Meshaal, became known around the world in 1997 after Israeli agents 
injected him with poison in a botched assassination attempt on a street 


outside his office in the Jordanian capital Amman. 


The hit was ordered by Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu. It so 
enraged Jordan’s then-King Hussein that he spoke of hanging the would-be 
killers, who were using fake Canadian passports and had been 
apprehended, and scrapping Jordan's peace treaty with Israel unless the 
antidote was handed over. 


Israel did so in exchange for the would-be assassins, and also agreed to 
free Hamas leader Sheikh Ahmed Yassin, only to assassinate him seven 
years later in Gaza. 


AHMED YASSIN 


Israel killed the quadriplegic co-founder and spiritual leader of Hamas, 
Sheikh Ahmed Yassin, in a helicopter missile strike on 22 March, 2004 as 
he left a mosque in Gaza City in his wheelchair. Israel had attempted to kill 
him in 2003 while he was at the house of a Hamas member in Gaza. 


Thousands of Palestinians marched in Gaza shouting calls of revenge and 
threatened to “send death to every home’ in Israel. 


His killing led to widespread protests and condemnation from the 
Palestinian territories and the broader Muslim world, and marked a 
significant escalation in the Israeli-Palestinian conflict, underlining the 
deep-seated tensions and the challenges of achieving peace in the region. 


ABDEL AZIZ AL-RANTISI 


An Israeli helicopter missile strike on a car in Gaza City killed Hamas 
leader Abdel Aziz Al-Rantisi on 17 April, 2004. Two bodyguards were also 
killed. The Hamas leadership went into hiding and the identity of Rantisi’s 
successor was kept secret. 


His assassination came shortly after he had taken over as leader of the 
movement in Gaza following the killing of Sheikh Ahmed Yassin. 


ADNAN AL-GHOUL 


The Hamas master bomber was killed in an Israeli air strike in Gaza City on 
21 October, 2004. Al-Ghoul was number two in the military wing of Hamas 
and was known as the “Father” of the Qassam rocket, a makeshift missile 
fired into Israeli towns. 


NIZAR RAYYAN 


A cleric widely regarded as one of Hamas's most hard-line political leaders, 
Nizar Rayyan had called for renewed suicide bombings inside Israel. Two 
of his four wives and seven of his children were also killed in the bombing 
in Jabalia refugee camp on 1 January, 2009. Days later, an Israeli air strike 
killed Hamas's interior minister, SAEED SEYYAM, in the Gaza Strip on 15 
January. Seyyam was in charge of 13,000 police and security men in the 
enclave. 


MAHMOUD AL-MABHOUH 


One of the founders of the Hamas armed wing, Mahmoud Al-Mabhouh was 
killed by what was reported to be a “massive electric shock to the head” 


and then “strangled” in his hotel room in Dubai on 20 January, 2010. It is 
believed that a team of Israeli Mossad agents carried out the 
assassination using false “European passports”. Al-Mabhouh was a 
member of the Hamas Political Bureau when it was based in Damascus. 


SALEH AL-AROURI 


An Israeli drone strike on Beirut’s southern suburbs of Dahiyeh killed 
Deputy Hamas chief Saleh Al-Arouri on 2 January, 2024. Al-Arouri was also 
a founder of the movement's military wing, the Qassam Brigades. 


ISMAIL HANIYEH 


Ismail Haniyeh was assassinated in the early hours of Wednesday morning 
in Iran, said the Palestinian resistance movement. 


lran’s Revolutionary Guards confirmed Haniyeh’s killing, which happened 
just hours after he attended a swearing-in ceremony for the country’s new 
president. The IRG said it was investigating the attack on the building 
where he was attacked and killed. 


lranian media reported that this was “a special residence for war veterans 
in north Tehran.” Iran’s Nour News said that Haniyeh’s residence was hit by 
an airborne projectile. 


Gaza: Two Palestinian journalists killed in Israeli bombing 


Turkiye FM: ‘Israel’s unconditional supporters are complicit in Gaza 


massacre’ 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where 
displaced people took shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, 
Gaza on August 10, 2024. [Dawoud Abo Alkas - Anadolu Agency] 


Palestinians mourn after an Israeli attack at the Et-Tabiin school where 
displaced people took shelter in the Ed-Deraj neighborhood in Gaza City, 
Gaza on August 10, 2024. [Dawoud Abo Alkas — Anadolu Agency] 


At least 100 Palestinians were killed early this morning when the Israeli 
military bombed the Al-Taba’een school in the Al-Daraj neighbourhood in 
eastern Gaza City. 


The school was housing displaced civilians. Dozens were injured in the 
attack. 


Israeli military aircraft targeted the school while worshippers were 
performing the fajr (dawn) prayer, the Palestinian news agency Wafa 
reported. 


Eyewitnesses said they could hear women and children screaming after 
the bombing but couldn't reach them. 
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Atrocities committed during Israel's genocide in Gaza have spurred a small 
number of military reservists to refuse to return to serve in the enclave. 


“We were inside a house and our commander ordered us to burn it down,” 
said one, Yuval Green, who added that the reasons given for burning the 
house down “were not good enough.” Soldiers, he added, loot houses for 
souvenirs. Other reservists cited different reasons, such as the military 
operations endangering the hostages and the lack of written rules of 
engagement for the soldiers. 


And yet, the dissociation which Israel instils in its settler society is still 
evident from the comments as reported by the Guardian. “Suddenly you 
see a building go up , or a car you've been following for an hour suddenly 
disappear in a cloud of smoke,” explained Michael Ofer Ziv. “It feels unreal. 
Some were happy to see this, as it meant seeing us destroy Gaza.” 


Settler-colonialism is destructive and settlers are participants in the 
destruction, in varying degrees. 


Occupation is, by definition, an aggressive position to take. 


The presence of illegal settlers alone is one form of destruction, settler 
violence is another. Genocide is the ultimate form of destruction. However, 
despite the awareness garnered in Gaza, at the expense of Palestinians 
butchered and massacred, of course, there is still a distinct separation 
made by the reservists between Israel and its state-approved violence. 
There is little awareness, if any, that Israel needs violence to survive, and 
that any “security” lauded by the government is also steeped in violence. 
Without violence, Israel would not exist. The 1948 Nakba is the proof of 
Israel's inherent violence, carried out by the Zionist paramilitaries that later 


became the nascent Israel Defence Forces. The IDF’s origins lie in 
organised terrorist groups; today the IDF is merely a legalised institution 
legitimising Israel's colonial violence. 


READ: Gaza faces massive casualties during UKJ parliament recess 
period, warns Oxfam 


Did it really have to take a genocide in Gaza for reservists to realise the 
atrocities that have been carried out against the Palestinians for decades? 
Was 1948 not enough? Aren't Israeli settler-colonists, living on stolen land, 
enough proof that an indigenous presence is being wiped out to 
accommodate the Zionist project? And if it takes observers the slightest 
human rights violation to realise a wrong, how can Israeli settlers and 
reservists remain mostly desensitised, with an almost negligible minority 
claiming awareness only after Palestinians are paying the ultimate price 
merely for staying where they rightfully belong? Has Israel’s violence only 
become tangible now? And how much violence have Israeli settlers 
internalised to only start voicing awareness now? 


During the Nakba, Palestinians were brutalised, ethnically cleansed, buried 
in mass graves and forcibly disappeared. 


The IDF has not altered its tactics; it just has more means today to carry 
out its aims and objectives, including the complete ethnic cleansing of 
Gaza. But what Israel accomplished in terms of Palestinian destruction 
between the Nakba and the genocide should have prompted any settler 
with a conscience to re-evaluate their presence within the context of 


Israel's colonial violence. Before the genocide, Palestinians in Gaza were 
blockaded, faced a lack of basic necessities, lived through the periodic 
bombing and military incursions of the enclave, were deprived of freedom 
of movement and internally displaced. All were a precursor to genocide. If 
reservists needed genocide to realise Israel's state and military brutality 
against Palestinians, the sense of being oblivious to what is going on 
around them in Israel’s settler-colonial society simply beggars belief. 


OPINION: ‘Watering down’ genocide: No more moral compromises on 
Palestine, please 
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August 10, 2024 


Turkish Foreign Minister Hakan Fidan gives a speech in Istanbul, Turkiye on 
August 9, 2024. [Muhammed Enes Yildirim - Anadolu Agency] 


Turkish Foreign Minister Hakan Fidan stressed that those supporting the 
Israeli occupation state in its war on the Gaza Strip are unconditionally 
“complicit in the massacre.” 


Fidan asserted: “Israel’s unconditional supporters are complicit in the 
massacre taking place in Gaza. Those committing the massacre in Gaza 
must not escape punishment. These killers must be held accountable 
sooner or later in international courts.” 


For the 323th consecutive day, the Israeli occupation army continues its 
aggression on the Gaza Strip, with US and European support, as its planes 


bomb hospitals, buildings, towers and homes of Palestinian civilians, 
destroying them over the heads of their residents. The occupation forces 
also prevent the entry of water, food, medicine and fuel. 
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MUSLIMS MAY WONDER WHAT THE 
Gfn... TABLEAGUEY JAMAAT WITH MANY 
BRANCHES IN FILISTINE IS DOING There -extending 


HO? BOO HO?+ BO HO?+ HOO HO?+ HOO Hee 
Source: Imam Ahmed Raza Academy 


HO? BO° HO? BO HO+ OHO? O° Hee 
OTABLEEGHI JAMAAT CENTRES IN ISRAEL 


Israel has granted the Tableeghi Jamaat permission to establish 
propagation centres. The Tableeghi Jamaat are to oppose Hamas and 
destroy the spirit of Jihad amongst the Palestinians. Will the Tableeghi 


Jamaat really serve Islam in attempting to destroy the spirit of Jihad 
amongst the Palestinians? 


According to the "Weekly Takbeer" (19-10-95, Karachi, Pakistan), Israel has 
granted the Tableeghi Jamaat permission to establish propagation 
centres. The Jamaat has already set up offices close to government 
buildings in Tel Aviv and Jerusalem. On the 7th of October 1995, Abdul 
Mahdi, leader of the delegation of Palestinians and now living in Jordan, 
said upon arriving in Raiwind that the deputation of Tableeghi Jamaat 
members in Israel had not even uttered a word of protest at the Israeli 
brutality unleased on Palestinians. 


According to the "Daily Assas" (19-09-95, Lahore), even Israel and India 
who are the worst enemies of Islam do not consider the Tableeghi Jamaat 
as a threat or harmful to them because the Tableeghi Jamaat not only 
abstains from any form of Jihad but also considers it an absolute 
prohibition. This is evident in the history of their activities. It is with these 
facts in mind that the Israeli authorities have allowed the Tableeghi Jamaat 
to establish 24 centres in Israel. Members of the Tableeghi Jamaat 
travelling from India to Raiwind in Pakistan were allowed special Air 
Charter facilities by the Indian authorities which is otherwise not available 
to other Muslims. 


HO°HO?+ HO He?+ He 


Tableeghi Jamaat Exposed 


The movement of Tableeghi Jamaat is being utilised by the enemies of 
Islam as an effective instrument in their struggle to prevent the emergence 
of a true Islamic movement in Europe and elsewhere in the world. 
Therefore, it is incumbent on all Muslims to disown it and discourage its 
activity in every way. The British were continually looking for ways of 
infiltrating and subverting Islam. They kept, through their comprehensive 
spy network, a very careful eye, on any new Muslim group and movement. 
The Tableeghi Jamaat was set up under the British Rule in India. After 
closely watching the Jamaat for some time, the British realised that here 
was exactly what they were looking for, a movement that totally absorbed 
the energy of its members and yet did not threaten British domination in 
any way as the doctrine of Jihad was totally absent in this movement. They 
saw that instead of the Jamaat's directing their energies outwardly 
towards their legitimate Kaafir enemies, was now directed inwardly 
towards the rest of the Muslims. Therefore, it was a group that was 
allowed to flourish. This news was spread to other interested parties. 
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